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Deutsch



 Sicherheitshinweise



 Bei der Montage müssen zur Vermeidung von 
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe 
getragen werden.



 Der Kopfbrausearm ist nur für das Halten der 
Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht mit weiteren 
Gegenständen belastet werden!



 Kinder, sowie Erwachsene mit körperlichen, geis-
tigen und / oder sensorischen Einschränkungen 
dürfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. 
Personen, die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss 
stehen, dürfen das Produkt nicht benutzen.



 Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen 
Körperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden. 
Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause 
und Körper eingehalten werden.



 Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Körper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

Montagehinweise

•	Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschä-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden 
keine Transport- oder Oberflächenschäden anerkannt.

•	Die Leitungen und die Armatur müssen nach den gülti-
gen Normen montiert, gespült und geprüft werden.

•	Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

•	Das Produkt ist nicht für die Verwendung in Verbin-
dung mit einem Dampfbad vorgesehen!

Technische Daten

Betriebsdruck:	 max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck:	 0,15 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Heißwassertemperatur:	 max. 60°C
Thermische Desinfektion:	 max. 70°C / 4 min

Dieses Produkt kann nicht in Verbindung mit hydraulisch 
und thermisch gesteuerten Durchlauferhitzern eingesetzt 
werden.

Das Produkt ist ausschließlich für Trinkwasser konzipiert!

Kaltwasser

Warmwasser

In diesem Bereich ist eine Wandverstärkung 
notwendig.

Die Ablaufleistung muss mehr als 50 l/min 
betragen.

Ablauf

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

Symbolbeschreibung

Montage siehe Seite 36

Montagebeispiele (siehe Seite 32)

Maße (siehe Seite 31)

Durchflussdiagramm  
(siehe Seite 32)
Reinigung (siehe Seite 38) und 
beiliegende Broschüre
Serviceteile(siehe Seite 40)

Der nicht benötigte Abgang muss mit einem 
Blindstopfen abgedichtet werden.
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Français



 Consignes de sécurité



 Lors du montage, porter des gants de protection 
pour éviter toute blessure par écrasement ou 
coupure.



 Le bras de la douchette n'est conçu que pour tenir 
la douchette et ne doit pas servir à la suspension 
d'autres objets !



 Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant 
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou 
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De 
même, il est interdit à des personnes sous influence 
d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.



 Éviter le contact du jet de la douchette avec les 
parties sensibles du corps (telles par ex. que les 
yeux). Veiller à respecter un écart suffisant entre la 
douchette et le corps



 Le système de douche ne doit servir qu'à se laver et 
à assurer l'hygiène corporelle.

Instructions pour le montage

•	Avant son montage, s'assurer que le produit n'a 
subi aucun dommage pendant le transport Après le 
montage, tout dommage de transport ou de surface 
ne pourra pas être reconnu.

•	Les conduites et la robinetterie doivent être montés, 
rincés et contrôlés selon les normes en vigueur.

•	Les directives d'installation en vigueur dans le pays 
concerné doivent être respectées.

•	Le produit n'est pas prévu pour une utilisation en 
liaison avec un bain à vapeur

Informations techniques

Pression de service autorisée:	 max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée:	 0,15 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude:	 max. 60°C
Désinfection thermique:	 max. 70°C / 4 min

Les mitigeurs Hansgrohe ne doivent pas être utilisées 
avec des chauffe-eau instantanné à commande hydrau-
lique ou thermique.

Le produit est exclusivement conçu pour de l'eau 
potable!

Eau froide

Eau chaude

Le mur n'a pas besoin d'être renforcé à cet 
endroit

Le débit de vidage doit être supérieur à 50 
l/min.

Vidage

Ne pas utiliser de silicone contenant de 
l'acide acétique!

Description du symbole

Montage voir pages 36

Exemples de montage (voir 
pages 32)
Dimensions (voir pages 31)

Diagramme du débit  
(voir pages 32)
Nettoyage (voir pages 38) et bro-
chure ci-jointe
Pièces détachées(voir pages 40)

La sortie non utilisée doit être condamnée 
avec un bouchon laiton.
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English



 Safety Notes



 Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.



 The arm of the shower head is intended only to hold 
the shower head. Do not load it down with other 
objects!



 Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this shower 
system without proper supervision. Persons under 
the influence of alcohol or drugs are prohibited from 
using this shower system.



 Do not allow the streams of the shower touch sensi-
tive body parts (such as your eyes). An adequate 
distance must be kept between the shower and you.



 The shower system may only be used for bathing, 
hygienic and body cleaning purposes.

Installation Instructions

•	Prior to installation, inspect the product for transport 
damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

•	The pipes and the fixture must be installed, flushed 
and tested as per the applicable standards.

•	The plumbing codes applicable in the respective 
countries must be oberserved.

•	The product is not designed to be used with steam 
baths!

Technical Data

Operating pressure:	 max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure:	 0,15 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature:	 max. 60°C
Thermal disinfection:	 max. 70°C / 4 min

This mixer cannot be used in conjunction with hydrauli-
cally, electronically or thermally controlled instantaneous 
heaters.

The product is exclusively designed for drinking water!

Cold water

Warm water

The wall must be reinforced in this area.

The waste drain performance must be more 
than 50 l/min.

Waste

Do not use silicone containing acetic acid!

Symbol description

Assembly see page 36

Installation example (see page 
32)
Dimensions (see page 31)

Flow diagram  
(see page 32)
Cleaning (see page 38) and en-
closed brochure
Spare parts(see page 40)

Plug the unused outlet.
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Italiano



 Indicazioni sulla sicurezza



 Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti 
protettivi.



 Il braccio del soffione della doccia è progettato per 
sostenere solo quest'ultimo, non va sovraccaricato 
con altri oggetti!



 I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche, 
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema  
doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve 
essere utilizzato da persone sotto l'effetto di droghe 
o alcolici.



 Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia 
e parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra 
il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza 
sufficiente.



 Il sistema doccia deve essere utilizzato esclusivamen-
te per l'giene del corpo.

Istruzioni per il montaggio

•	Prima del montaggio è necessario controllare che non 
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali 
danni di trasporto o delle superfici.

•	Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria 
rispettando le norme correnti.

•	Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali 
vigenti nel rispettivo paese.

•	Il prodotto non è predisposto per l'impiego in combi-
nazione con un bagno a vapore.

Dati tecnici

Pressione d'uso:	 max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata:	 0,15 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda:	 max. 60°C
Disinfezione termica:	 max. 70°C / 4 min

I miscelatori non sono compatibili con le caldaie istan-
tanee.

Il prodotto è concepito esclusivamente per acqua 
potabile!

Acqua fredda

Acqua calda

In questa zona è necessario un rinforzo 
della parete.

La portata di scarico deve esere superiore 
a 50 l/min.

Scarico

Non utilizzare silicone contenente acido 
acetico!

Descrizione simbolo

Montaggio vedi pagg. 36

Esempio di installazione (vedi 
pagg. 32)
Ingombri (vedi pagg. 31)

Diagramma flusso  
(vedi pagg. 32)
Pulitura (vedi pagg. 38) e brochure 
allegata
Parti di ricambio(vedi pagg. 40)

Chiudere con un tappo l'uscita non utiliz-
zata.

5

Raindrain

> 50 l/min

i



Español



 Indicaciones de seguridad



 Durante el montaje deben utilizarse guantes para 
evitar heridas por aplastamiento o corte.



 El brazo del pulverizador de ducha solo está pre-
visto para soportar el pulverizador de ducha y no 
debe cargarse con otros objetos!



 Niños, así como adultos con limitaciones corporales, 
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema 
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuen-
tran bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben 
utilizar el sistema de duchas.



 Debe evitarse el contacto del chorro del  pulveriza-
dor con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos). 
Debe mantenerse una distancia suficiente  entre 
pulverizador y cuerpo.



 La grifería solo debe ser utilizada para fines de 
baño, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje

•	Antes del montaje se debe examinarse el producto 
contra daños de transporte. Después de la instala-
ción so se reconoce ningún daño de transporte o de 
superficie.

•	Los conductos y la grifería deben montarse, lavarse y 
comprobarse según las normas vigentes.

•	Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de 
instalación vigentes en el país respectivo.

•	¡El producto no ha sido diseñado para uso en cone-
xión con un baño de vapor!

Datos técnicos

Presión en servicio:	 max. 0,6 MPa
Presión recomendada en servicio:	 0,15 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente:	 max. 60°C
Desinfección térmica:	 max. 70°C / 4 min

Los mezcladores no pueden usarse con calentadores 
instantaneos mandados hidraulicamente o térmicamente.

El producto ha sido concebido exclusivamente para 
agua potable.

Agua fría

Agua caliente

En este sector es necesario un refuerzo del 
muro.

El caudal de desagüe debe ser como míni-
mo de 50 l/min

Desagüe

No utilizar silicona que contiene ácido 
acético!

Descripción de símbolos

Montaje ver página 36

Ejemplos de montaje (ver página 
32)
Dimensiones (ver página 31)

Diagrama de circulación  
(ver página 32)
Limpiar (ver página 38) y folleto 
anexo
Repuestos(ver página 40)

La salida que no se utiliza debe ser tapada.
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Nederlands



Veiligheidsinstructies



 Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.



 De arm van de hoofddouche is uitsluitend voor het 
vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag 
niet met verdere voorwerpen worden belast!



 Kinderen en volwassenen met lichamelijke, gees-
telijke en/of sensorische beperkingen mogen het 
douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken. 
Personen onder invloed van alcohol of drugs mogen 
het douchesysteem niet gebruiken.



 Het contact van de douchestraal met gevoelige 
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorko-
men. Er moet voldoende afstand tussen douche en 
lichaam aangehouden worden.



 Het douchesysteem mag alleen voor het wassen, 
hygiënische doeleinden en voor de lichaamreiniging 
worden gebruikt.

Montage-instructies

•	Vóór de montage moet het product gecontroleerd 
worden op transportschade. Na de inbouw wordt 
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

•	De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige 
normen.

•	De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

•	Het product is niet voorzien voor gebruik in combina-
tie met een stoombad!

Technische gegevens

Werkdruk: max.	 max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk:	 0,15 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water:	 max. 60°C
Thermische desinfectie:	 max. 70°C / 4 min

Hansgrohe kranen mogen niet in verbinding met hydrau-
lische en thermisch gestuurde geisers geplaatst worden.

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Koud water

Warm water

In dit bereik is een wandversterking nood-
zakelijk.

De afvoercapaciteit moet meer dan 50 l/
min bedragen.

Afvoer

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Symboolbeschrijving

Montage zie blz. 36

Montagevoorbeelden (zie blz. 32)

Maten (zie blz. 31)

Doorstroomdiagram  
(zie blz. 32)
Reinigen (zie blz. 38) en bijgevoeg-
de brochure
Service onderdelen(zie blz. 40)

De niet benodigde uitgang moet met een 
blindstop worden afgedicht.
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Montagebeispiele
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Montagebeispiele
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Montagebeispiele
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Reinigung Reinigung
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Serviceteile Serviceteile
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